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1. These Rules are int.ended for Roman i zed 
t.ransl iteration f,‘, f Ukrainian geographic names i n 
international cartographic editions. 

2, Geographic names of Russi a, Byelorussia, Bulgaria 
and other 5 ta tes us i ng the Cyrillic alphabet. are 
transl i terated according to rules accep ted i n those states. 

3.These Rul es come i n t o ef f ec t from the moment. of 
the i r app rova 1 bY the Main Adtninist.rat.ion 0 f Geodesyt 
Cartography and Cadastre and will be effective until the 
introduct.ion of a State standard of Ukraine regulating the 
Romanized ‘transliteration of the Ukrainian alphabet. 

4. Geographic names of Ukraine are transl iterated in 
accordance with the fol lowinlg table: 

Letters of Corresponding 
the Ukrainian Latin (English) 
alphabet letters Examp 1 es 

a 
Ej 
B 
r 
f 

n 
e 
G 

x 
3 
13 
i 
Y 
1% 

a B, psa Varvs 
b ~poxr@r &-ody 

E 
&?p,:o~t~fHa yer khoxfn a 
xnyx i B &l ukhi v 

!3 BeAr4Kism Velykyi 
_f~y~b( ropa ‘I Grun ‘( hora 1) 

d p;y!;, Dvme r -4 

Ye ( on theeheginning +naTT;p i n 
St- i bn= 

of the word) 
YPvpator i ia L 

ie (in other positions) EHaxigBe Yena.k i i eve 
zh j&3 AKEm. Zho 1 kva- 
2 2aToKa a toka 
Y %gTOMsp Zhv tom?rr 
i LHry A 
L 3M i&B 

Y (: on the beginning ~octm i BHa :osyp ivka 
of the word1 

i ( in other positions 1 CTplQ s tryl 
k KaAylu Ka lush 
1 &6~14 & bny 
m J$qHonaTE, Mykola’iv 
n J-J i nr4H- zizhyc 

p” 

QCTpgl- L)strah 
get1e3H i rt.1 zechen i hy 

r FiBHe Rivne 
c .A EapaTa Sat-ata 
t ~w.xiB Tiachiv 
1-l x3kIH UZyrl 
f @lpoc For os 
kh xapu i B -Qark iv -=a t- k iv 
tz &JpyrIiHCbK Ts iurt.lp ins Ts iU !rt.Ip ins 
ch ~f2pf2MOlU Eeremosh Eet- emosh 
fzt3 JJaubu Shats k Sha 1: s ‘k 4 

‘k 



i 
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lu shch NJ0 IX Shchors 
b Palat.alization symbol( ’ :I XJqe~bHI.fUbKlfX4 Khme l’nyts>k:i 

Xb, Tb, 3b, is placed immediately - - 
LlSh, Lib, af t.er the letter 
/Ib. Hb) (d’,t’,z’,s’,dz’,tz’,l’,n’) 

ra ‘Ii.1 ( on the beginning HJp i BHi3 Yur i vk a 
of the word J 

i u t in 0 ther pos i t i on5 1) iI&&z~ Li&bech 
H Ya ( 011 t.he beginning &Yra ‘Y’al ta 

of the word .) 
ia I in other positions .) RciHB Yasinia 

-no apostrophe ( “1 is used in transliteration: 
KEIM'SIHKE~ - Kami anka 

S-Use of capitals in Latin version of Ukrainian 
geogr ap h i c names correspond to the Ukrainian spell ing: 

YcT~-WI~H~ - Mt.* -Chorna 
%pHe Mope - Chorne mcJre 

6.Generics geographical terms standing before 0 r 
af ter a name in full or abbreviated form are 
transl iterated: 

03. Cxmam - oz. Syvash 
K{X4MCbKI4I4 KaHaA - )<rUllls‘ kyi kanal 

7. Romani zed versions of camp 1 e3c and camp ound 
Ukrainian toponyms ( One wcJrd t hyphenated or separate Words) 
wi 11 fol low the Ukrainian spell ing: 

rOlEI npI4CTaHb - Hola Prystan’ 
KOpCyHb-meB~eHKiBCbK~~I.~I - k<OrSUn’ -ShevchenkiVs’ kyi 
Be~XHbOfiHiI3~3OBCbK - Verkhniodniprovs’k 

8. In indexes of Roman i zed geographical n.ame s 
entries must be arranged in the order 0 f the Latin 
(English) alphabet: 
a, b, c, d, e, f, ‘J 9 h, i , k, 1, m, n, o, p, r, s, t., 
U! VT y, 2.. 


